
♦ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ύπ Ά ρ . 868 της 15ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1971 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Μ Ε Ρ Ο Σ Ι 

Ό περί της Προσχωρήσεως της Δημοκρατίας εις την Σύμβασιν και Πρωτό-
κολλον δια τήν Προστασίαν Μορφωτικής Φύσεως 'Αγαθών έν Περιπτώσει Έ.\ό­
πλου Συγκρούσεως (Κυρωτικός) Νόμος του 1971 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως 
εις τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρο) 
52 του Συντάγματος. 

.Α 'Αριθμός 12 τοΰ 1971 

ΝΟΜΟΣ ΕΠΙ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ Σ Υ Μ Β Α Σ Ι Ν ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ 
Δ Ι Α ΤΗΝ Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Ν ΜΟΡΦΩΤ1ΚΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΑΓΑΘΩΝ 

, ΕΝ Π Ε Ρ Ι Π Τ Ω Σ Ε Ι ΕΝΟΠΛΟΥ Σ Υ Γ Κ Ρ Ο Υ Σ Ε Ω Σ 

Δεδομένου δτι το Ύπουργικόν Συμ6ούλιον απεφάσισε τήν 25ην ιΐροοίμιον. 
Ιουν ίου 1964 δπως ή Δημοκρατία τής Κύπρου προσχώρηση εις τήν 
Σύμβασιν και Πρωτόκολλον δια τήν Προστασίανι Μορφωτικής Φύ­
σεως 'Αγαθών έν περιπτώσει Ένοπλου Συγκρούσεως και εξουσιο­
δότησε τόν Ύποοργόν Εξωτερικών τής Δημοκρατίας δπως κατάθε­
ση τό έγγραφον προσχωρήσεως παρά τω Γενικώ Διευθυντή του 'Εκ­
παιδευτικού 'Επιστημονικού καΐ Μορφωτικού 'Οργανισμού τών Ηνω­
μένων Εθνών. 

Και δεδαμέου δτι ό Υπουργός 'Εξωτερικών τής Δημοκρατίας δι ' 
επιστολής του Ά ρ . 23859/Α.3/17/57 τής 14ης Ι ουλ ίου 1964, απέ­
στειλε προς κατάθεσιν παρά τω Γενικώ Διευθυντή του είρημένου 
'Οργανισμού έγγραφον προσχωρήσεως τής Δημοκρατίας εις τήν 
είρημένην Σύμβασιν καΐ Πρωτόκολλον. 

Και δεδομένου δτι είναι αναγκαία ή διά νόμου ψηφιζομένου υπό 
τής Βουλής τών Αντιπροσώπων κύρωσίς τής Συμβάσεως και Πρω­
τοκόλλου συμφώνως τή παραγράφω (2) του άρθρου 169 του Συν­
τάγματος : 

ΝΟν, διά ταύτα, ή Βουλή τών 'Αντιπροσώπων! ψηφίζει ώς ακολού­
θως : 

1. Ό παρών Νόμος δύναται νά άναφέρηται ώς ό περί τής Προσχω­ Συνοπτικός 
t ρήσεως τής Δημοκρατίας είς τήνι Σύμβασιν και Πρωτόκολλον διά τίτλος. 

τήν Προστασίαν Μορφωτικής Φύσεως 'Αγαθών έν περιπτώσει Ένο­
πλου Συγκρούσεως (Κυρωτικός) Νόμος του 1971. 
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2. Έν τω παρόντι Νόμω, έκτος. έάν άλλως προκυπτη έκ του κει­

μένου­· '.'. 
Δημοκρατία σημαίνει την Δημοκρατία ν της Κύιτρου' 
Συμβασίς και Πρωτόκολλον» σημαίνει την Σύμβασιν και Πρω. 

τόκολλον διά τη ν, Προστασίαν Μορφωτικής Φύσεως Αγαθών έν 
Περιπτώσει 'Ενόπλου Συγκρούσεως άτινα έγένοντο έν Χάγη τήν 
14η ν Μαΐου 1954' ι ' . 

Σύνταγμα· σημαίνει το Σύνταγμα της Δημοκροττίας' 
Ύπουργικόν Συμβούλιον σημαίνει τό Ύπουργικόν Συμδού­

λιον της Δημοκρατίας. 

3. Ή Σύμβασις καί το Πρωτόκολλον. τό κείμενον τών όποίων, εκ­
τίθεται έν τω Παρόντι Πάραρτήματι, κυροΰνται διά του παρόντος 
Νόμου συμφώνως τη παραγράφω (2) του άρθρου 169 του Συντάγμα­
τος. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
("Αρθρον 3) 

ΤΕΛΙΚΗ Π Ρ Α Ξ Ι Σ ΤΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΗΣ Δ Ι Α Σ Κ Ε Ψ Ε Ω Σ ΕΠΙ ΤΗΣ 
Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Σ ΤΩΝ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ ΕΝ Π Ε Ρ Ι Π Τ Ω Σ Ε Ι 

ΕΝΟΠΛΟΥ Σ Υ Γ Κ Ρ Ο Υ Σ Ε Ω Σ . ΕΝ ΧΑΓΗ. 1954 

ΤΕΛΙΚΗ Π Ρ Α Ξ Ι Σ 
Ή Διάσκεψις, συγκληθεΐσα υπό της 'Οργανώσεως των 'Ηνωμένων 'Εθνών 

διά τήν Παιδείαν, τή ν Έπιστήμην καί τήν .Μόρφωσιν, έπί τω τέλει συντάξεως 
καί αποδοχής 

Συμβάσεως διά τήν Προστασίαν τών Πολιτιστικών 'Αγαθών έν Περιπτώσει 
'Ενόπλου Συγκρούσεως, 

Κανονισμών Άφορώντων εις τήν Εφαρμογή ν τής ώς εϊρηται Συμβάσεως, καί 
Πρωτοκόλλου συνημμένου τή Συμβάσει διά τήν Προστασίαν τών Πολιτιστικών 

"Αγαθών έν Περιπτώσει Ένοπλου Συγκρούσεως, 

Συνήλθεν έν Χάγη, τή προσκλήσει τής Κυβερνήσεως τής 'Ολλανδίας, άπό τής 
21ης 'Απριλίου μέχρι τής 14ης Μαΐου 1954 καί έμελέτησε σχέδια παρασκευ-
ασθέντα υπό τής 'Οργανώσεως τών 'Ηνωμένων 'Εθνών διά τήν Παιδείαν; τήν 
Έπιστήμην καί τήν Μόρφωσιν. 

Ή Διάσκεψις έξέδωκε τά ακόλουθα κείμενα : 

Σύμδασιν τής Χάγης διά τήν Προστασίαν τών Πολιτιστικών 'Αγαθών έν 
Περιπτώσει Ένοπλου Συγκρούσεως καί Κανονισμούς αφορώντας είς τήν Έφαρ-
μογήν ταύτης. 

Πρωτόκολλον διά τήν Προστασίαν τών Πολιτιστικών "Αγαθών έν Περιπτώσει 
Ένοπλου Συγκρούσεως. 

Ή Σύμβασις αϋτη, οί Κανονισμοί καί τό Πρωτόκολλον, άπαντα άποδοθέντα 
είς τήν άγγλικήν, τήν γαλλικήν, τήν ρωσσικήν και τήν Ισπανικήν γλώσσαν, 
είναι προσηρτημένα είς τήν παρουσαν Πρόέξιν. 

Ή Όργάνωσις τών 'Ηνωμένων Εθνών διά τήν Παιδείαν, τήν Έπιστήμην καί 
τήν Μόρφωσιν θέλει μεταφράσει τά κείμενα ταΟτα καί είς τάς λοιπάς επι­
σήμους γλώσσας τής Γενικής αυτής Διασκέψεως. 

Ή Διάσκεψις υΙοθέτησε* περαιτέρω τρεις αποφάσεις, αΐτινες είναι ωσαύτως 
τιροσηρτημέναι είς τήν τιαροΰσαν Πραξιν. 

Η·.ρμΐ|νιΙ< 

ΚύΐΚ,.ΟΗ. ι Γ).. 

Συμβάσεως 
καί 
Ι Ιρι,ποκοΛΛοο 

Ι Κ ψ ά ρ τ ΐ | μ α . 
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* Εις πίστιν τών ανωτέρω, ol κάτωθι υπογεγραμμένοι, δεόντως προς τούτο 
εξουσιοδοτημένοι ύπό των Κυβερνήσεων των, υπέγραψαν την παρουσαν Πράξιν. 

Έγένετο έν­ Χάγη, σήμερον τη δεκάτη τετάρτη ήμερα του μηνός Μαΐου, 
Λ 1954, εις την αγγλ ική ν, την γαλλικήν, τήν ρωσσικήν και τήν ίσπανικήν γλώσσαν. 

Το πρωτότυπον και τά συνοδεύοντα τούτο έγγραφα θέλουν κατατεθή παρά τοις 
άρχείοις της 'Οργανώσεως των 'Ηνωμένων Εθνών δια τήν Παιδείαν, τήν 
Επιστήμη ν και τήν Μόρφωσιν. 

Σ Υ Μ Β Α Σ Ι Σ Δ Ι Α ΤΗΝ Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Ν ΤΩΝ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν 
ΑΓΑΘΩΝ ΕΝ Π Ε Ρ Ι Π Τ Ω Σ Ε Ι ΕΝΟΠΛΟΥ Σ Υ Γ Κ Ρ Ο Υ Σ Ε Ω Σ 

Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη, 

Άναγνωρίζοντα τό γεγονός δτι τά πολιτιστικά αγαθά υπέστησαν σοβαράς 
ζημίας κατά τάς τελευταίας ένοπλους συγκρούσεις και δτι, λόγω της ανα­

πτύξεως της τεχνικής τοΰ πολέμου, καθίσταται μείζων ό κίνδυνος καταστροφής 
των. 

Πεποιθότα δτι ή ζημία είς τά πολιτιστικά αγαθά, τά ανήκοντα είς οιονδή­
ποτε λαόν, επάγεται ζημίαν είς τήν πολιτιστική ν κληρονομίαν του· ανθρωπίνου 
γένους, δεδομένου δτι έκαστος λαός συνεισφέρει είς τήν πολιτιστικήν άνάπτυξιν 
τοΰ κόσμου. 

Φρονοΰντα δτι ή διατήρησις της πολιτιστικής κληρονομιάς είναι υψίστης ση­
μασίας δι' απαντάς τους λαούς του κόσμου, και δτι εΐναι ουσιώδους σημασίας 
ή παροχή διεθνούς προστασίας ε'ις ταύτην. 

Καθοδηγούμενα ύπό των άρχων, αΐτινες άφορώσιν εις τήν προστασίαν των 
πολιτιστικών αγαθών διαρκούσης ένοπλου συγκρούσεως, ως αύται καθιερώ­
θησαν εις τάς Συνθήκας της Χάγης τοΰ 1899 και 1907 καί είς τό Σύμφωνον 

« της Ουάσιγκτον της 15ης 'Απριλίου 1935. 
"Εχοντα τήν πεποίθησιν δτι ή τοιαύτη προστασία δεν δύναται νά είναι απο­

τελεσματική έκτος έάν ληφθώσι τόσον εθνικά δσον καί διεθνή μέτρα διά τήν 
όργάνωσιν αυτής έν καιρώ ειρήνης. 

Άποφασίσαντα νά λάβωσιν άπαντα τά δυνατά μέτρα προς προστασίαν τών 
πολιτιστικών αγαθών, 

Συνεφώνησαν έπί τών ακολούθων προνοιών : 

ΚΕΦΑΛΑION Ι 
Γ Ε Ν Ι Κ Α Ι Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι Σ ΑΦΟΡΩΣΑΙ Ε Ι Σ ΤΗΝ Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Ν 

ΤΩΝ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 
Αρθρον 1 

Ο Ρ Ι Σ Μ Ο Σ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 
Διά τους σκοπούς της παρούσης Συμβάσεως, ό δρος «πολιτιστικά αγαθά» 

καλύπτει, ανεξαρτήτως προελεύσεως ή κυριότητος : 
(α) Κινητά και ά­κίνητα ύψιστης σημασίας διά τήν πολιτιστικήν κληρονο­

μίαν έκαστου λάου, ώς μνημεία αρχιτεκτονικής, τέχνης ή ιστορίας, 
,Λ θρησκευτικά ή κοσμικά τοιαύτα* αρχαιολογικούς χώρους" συμπλέ­

γματα κτιρίων, orriva, έν τω συνόλω των, παρουσιάζουν ιστορικόν ή 
καλλιτεχνικόν ενδιαφέρον έργα τέχνης' χειρόγραφα, βιβλία καί έτερα 
αντικείμενα καλλιτεχνικού. Ιστορικού ή αρχαιολογικού ενδιαφέροντος" 
προς τούτοις δέ έπιστημονικάς συλλογάς καί σημαντικάς συλλογάς 
βιβλίων ή αρχείων ή αναπαραστάσεις, ανατυπώσεις ή άντιγραφάς τών 
ανωτέρω καθοριζομένων' 

(β) κτίρια, ών ό κύριος και ουσιαστικός προορισμός είναι ή διατήρησις 
ή έκθεσις τών κινητών πολιτιστικών αγαθών, τών καθοριζομένων έν 
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ύποπαραγράφω (α) ώς μουσεία, μεγάλαι διβλιοθήκαι και τόποι, φυ­
λάξεως τών αρχείων, ώς και καταφύγια σκοποΰντα είς τήν στέγασιν 
και προφύλαξίν των έν ύποπαραγράφω (α) καθοριζομένων, έν περι­
πτώσει ένοπλου συγκρούσεως 

(γ) κέντρα εμπεριέχοντα μεγάλας ποσότητας πολιτιστικών αγαθών, ώς 
ταΰτα καθορίζονται έν ύποπαραγράφοις (α) καί (β) , ατινα έσονται 
γνωστά ώς «κέντρα περιέχοντα μνημεία». 

'Αρθρον 2 
Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 

Δια τους σκοπούς της παρούσης Συμβάσεως, ή προστασία πολιτιστικών 
αγαθών θέλει διαλαμβάνει καί την διασφάλισιν καί σεβασμόν τών τοιούτων 
αγαθών. 

Άρθρον 3 
Δ Ι Α Σ Φ Α Λ 1 Σ 1 Σ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 

Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν όπως παρασκευασθώσιν έν 
καιρώ ειρήνης διά την διασφάλισιν τών πολιτιστικών αγαθών τών κειμένων έν 
τη ίδια αυτών εδαφική επικράτεια κατά πάσης δυναμένης νά προβλεφθή συνε­
πείας ένοπλου τινός συγκρούσεως διά της λήψεως τών καταλλήλων προς τοΰτο 
μέτρων. 

"Αρθρον 4 
Σ Ε Β Α Σ Μ Ο Σ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 

1. Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν όπως σεβασθώσι τά πολι­
τιστικά αγαθά τά κείμενα έν τη ιδία αυτών εδαφική επικράτεια ώς και τά έ,ν 
τη εδαφική επικράτεια έτερων Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών;.τοιαύτα, μη 
ποιούμενα χρήσιν τούτων καί του άμεσου περιβάλλοντος των ή τών χρησιμο­
ποιουμένων προς προστασίαν αυτών οργάνων, διά σκοπούς, οϊτινες ενδέχεται 
νά έκθέσωσι ταύτα εις καταστροφή ν ή νά έπαγάγωσιν είς ταΰτα ζημίαν έν 
περιπτώσει ένοπλου συγκρούσεως προς τούτοις δε όπως άπέχωσιν οιασδήποτε 
εχθροπραξίας στρεφόμενης κατά τών τοιούτων, αγαθών. 

2. Αϊ έν παραγράφω Γ αναγραφόμενοι υποχρεώσεις δύνανται νά άνάστα­
λώσι μόνον είς περιπτώσεις, καθ' ας α'ι στρατιωτικοί άνάγκαι έπιτακτικώς 
έπιβάλλουσι τήν τοιαύτην άναστολήν. 

3. Τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν περαιτέρω όπως άπαγο­
ρεύωσι, παρεμποδίζωσι καί, έν ανάγκη, θέτωσι τέρμα είς τάς πάσης μορφής 
κλοπάς, λεηλασίας ή σφετερισμούς πολιτιστικών αγαθών, ώς καί είς τάς στρε­
φομένας κατ' αυτών πράξεις βανδαλισμού. Δέον όπως μή προβαίνωσιν είς τήν 
έπίταξιν κινητών πολιτιστικών αγαθών, κειμένων έν τή εδαφική επικράτεια 
έτερου 'Υψηλού Συμβαλλομένου Μέρους. 

4. Δέον όπως άπέχωσι πάσης πράξεως αντιποίνων, στρεφόμενης κατά πολι­
τιστικών αγαθών. 

5. Ουδέν Ύψηλόν Συμβαλλόμενον Μέρος θέλει αποφύγει τάς επιβαλλόμενος 
αύτω, δυνάμει τοϋ παρόντος άρθρου, υποχρεώσεις, άναφορικώς προς έτερον 
Ύψηλόν Σ υμβαλλόμενον Μέρος, έπί τω λόγω δτι τούτο δέν εφήρμοσε τά έν 
άρθρω 3 μνημονευόμενα μέτρα ασφαλείας. 

Άρθρον 5 
ΚΑΤΟΧΗ 

1. Παν Ύψηλόν Συμβαλλόμενον Μέρος κατέχον, έ ν δλφ ή έν μέρει, τά εδάφη 
έτερου Ύψηλου Συμβαλλομένου Μέρους, θέλει παράσχει, έν τω μέτρω τοΰ 
δυνατοΟ, πασαν ύποστήριξιν είς τάς αρμοδίας έβνικας αρχάς της κατεχόμενη ς 
χώρας, ττρός διασφάλισιν καί διατήρησιν τών πολιτιστικών αύτης αγαθών. 
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^ ' 2. Έν αΐς περιπτώσεσιν ήθελε παραστή ανάγκη νά ληφθώσι μέτρα προς 
διατήρησιν πολιτιστικών αγαθών, κειμένων είς κατεχομένας περιοχάς και ύπο­
στάντων ζημίας έκ στρατιωτικών επιχειρήσεων καΐ έφ' δσον αί αρμόδιαι έθνικαί 
άρχαΐ δέν δύνανται νά προβώσιν εις τήν λήψιν τών τοιούτων μέτρων, αϊ δυνά­
μεις κατοχής όφείλουσιν δπως, έν τω μέτρω τοΟ δυνατού και έν στενή συνερ­
γασία μετά τώ ν τοιούτων άρχων, προβώσιν είς τήν λήψιν τών πλέον αναγκαίων 
προς διατήρησιν και συντήρησιν τούτων μέτρων. 

3. Παν Ύψηλόν Συμβαλλόμενον Μέρος, οΟτινος ή Κυβέρνησις αναγνωρίζεται 
ώς νόμιμος τοιαύτη υπό μελών αντιστασιακού κινήματος, οφείλει δπως, εί δυνα­
τόν, έπισύρη τήν προσοχήν των έπί της υποχρεώσεως δπως. συμμορφώνται προς 
τάς άφορώσας είς τόν σεβασμόν πολιτιστικών αγαθών προνοίας τής παρούσης 
Συμβάσεως. 

"Αρθρον 6 
Δ Ι Α Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η Σ Η Μ Α Ν Σ Ι Σ Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΑΓΑΘΩΝ 

Συμφώνως ταΐς διατάξεσι του άρθρου 16, τα πολιτιστικά αγαθά δύνανται 
νά φέρωσι διακριτικόν τ ι έμβλημα, ίνα οϋτω καταστή ευχερεστέρα ή άναγνώ­
ρισίς των. 

"Αρθρον 7 
Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Κ Α ΜΕΤΡΑ 

1. Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν δπως, έν καιρώ ειρήνης, 
διαλάβωσιν είς τους στρατιωτικούς αυτών κανονισμούς ή οδηγίας διατάξεις 
ίκανάς νά έξασφαλίσωσι συμμόρψωσιν προς τάς προνοίας τής παρούσης Συμ­
βάσεως και δπως έμφυσήσωσιν είς τά μέλη τών ένοπλων αυτών δυνάμεων 

Λ πνεύμα σεβασμού προς τόν πολιτισμόν και τά πολιτιστικά αγαθά απάντων 
τών λαών. 

2. Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη άικχλαμβάνουν δ|τως προδλέψωσιν ή έγκα­
ταστήσωσιν, έν καιρώ είρήνης, εντός τών ένοπλων αυτών δυνάμεων, υπηρεσίας 

* ή είδικευμένον προσωπικόν, έπί τω τέλει δπως έξασφαλισθή ό σεβασμός τών 
πολιτιστικών αγαθών και ή συνεργασία μετά τών πολιτικών αρχών, αϊτινες 
Μχουσι τήν εύθύνην τής διασφαλίσεως των. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Ι 
Ε Ι Δ Ι Κ Η Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α 

"Αρθρον 8 
ΠΑΡΟΧΗ Ε Ι Δ Ι Κ Η Σ Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Σ 

1. Δυνατόν νά τεθή ύπό είδικήν προστασίαν περιωρισμένος τις αριθμός κατα­
φυγίων σκοπούντων είς τήν στέγασιν και διαφύλαξιν κινητών πολιτιστικών 
αγαθών έν περιπτώσει ένοπλου συγκρούσεως, κέντρων περιεχόντων μνημεία 
και έτερων ακινήτων πολιτιστικών αγαθών ιδιαζόντως μεγάλης σημασίας, νο­
ουμένου δτι ταύτα : 

(α) κείνται εις επαρκή άπόστασιν άπό παντός μείζονος βιομηχανικού κέν­
τρου ή άπό παντός σημαντικού στρατιωτικού ευπρόσβλητου στόχου ώς, 
έπί παραδείγματι, αεροδρόμια, ραδιοφωνικοί σταθμοί, 'ιδρύματα απα­
σχολούμενα είς έργα εθνικής αμύνης, λιμένες ή σιδηροδρομικοί σταθμοί 
σχετικής τίνος σημασίας ή αί κύριαι συγκοινοηιακαί γραμμαί' 

(β) δέν χρησιμοποιούνται διά στρατιωτικούς σκοπούς. 
2. Δυνατόν προς τούτοις νά τεθη ύπό είδικήν προστασίαν καταφύγιον στε­

γάζον κινητά πολιτιστικά αγαθά, ανεξαρτήτως τής θέσεως αυτού, έφ' δσον 
τούτο είναι οϋτω κατεσκευασμένον ώστε, κατά πάσαν πιθανότητα, νά μή ύφί­

^ σταται ζημίας έκ βομβαρδισμών. 
3. Κέντρα περιέχοντα μνημεία λογίζονται ώς χρησιμοποιούμενα διά στρα­

τιωτικούς σκοπούς έφ' δσον ταύτα χρησιμοποιούνται διά τήν διακίνησιν στρα­
τίωτικοΟ προσωπικού ή υλικού, έΌτο και έν διαμετακομίσει. Τό αυτό Ισχύει 


